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1. Мета та завдання кредитного модуля “Французька мова основна практичний курс”7/І/5-6 для студентів освітнього ступеня «Бакалавр» кафедри ТПП ФМ КПІ ім. Ігоря Сікорського.
Метою кредитного модуля є  формування у студентів:

 здатностей нормативно вільно та функціонально адекватно володіти усіма видами мовленнєвої діяльності французькою мовою на достатньому рівні за передбаченими програмою кредитного модуля темами. Нормативно вільне та функціонально адекватне володіння передбачає рівень «автономного користувача». Студенти після засвоєння кредитного модуля мають продемонструвати результати навчання відповідно до рівня володіння.
2.2. Основні завдання кредитного модуля.

Згідно з вимогами програми навчальної дисципліни студенти після засвоєння кредитного модуля мають продемонструвати такі результати навчання 

Знання: 

· дискурсних маркерів когерентності у текстах академічного та суспільного життя.

· жанрово-стилістичних особливостей різних типів письмових та усних повідомлень

· лексико-граматичного матеріалу відповідно до тематики, визначеної в РПКМ.

· стратегій як способу отримання, збереження та використання інформації з метою розв’язання комунікативних професійно-орієнтованих завдань в межах повсякденного та ділового спілкування;

· чинників фосилізації вимови й шляхів її подолання та основ фоностилістики як передумови ефективного формування іншомовної компетенції в аудіюванні та говорінні.

Уміння:

· продукувати зрозумілі, деталізовані тексти різного спрямування (ділові листи, резюме, есе, доповіді, пропозиції), враховуючи стиль та лексико-граматичні особливості текстів.

· користуватися базовими засобами зв’язку для поєднання висловлювань у чіткий, логічно структурований дискурс; користуватися лексичними і граматичними засобами когезії.

· виражати своє особисте ставлення до фактів чи подій, використовуючи елементи аргументації, формулювати критичну оцінку і доводити правильність будь-якого факту.

· виконувати повний та детальний переклад письмових текстів суспільно-політичного жанру, дотримуючись правил передачі термінів, скорочень, міжмовних відповідників (кліше) при перекладі, враховуючи стилістичні та прагматичні особливості текстів.

· розуміти записи нормативного та розмовного мовлення, визначати ставлення, емоції,  комунікантів та формулювати власну оцінку.

· визначати лексичну і структурну відповідність тексту вимогам жанру і регістру мовлення.

· розуміти в деталях розгорнуті складні тексти відповідно до тематики змістових модулів РПКМ.

· самостійно отримувати інформацію з широкого кола текстів суспільно-політичного та технічного характеру.

· брати участь у пожвавленій дискусії, правильно визначаючи аргументи «за» і «проти» певних точок зору, висловлюватися з тим рівнем офіційності, який передбачають умови спілкування.

· готувати та проводити добре структуровану презентацію, досить поширено викладаючи і пояснюючи певні точки зору. 

· розуміти та обмінюватися інформацією на актуальні теми академічного та  суспільного-політичного життя у прискореному темпі.

Досвід:

· роботи з автентичними аудіо матеріалами та письмовими текстами відповідно до тематики РПКМ;

· використання перекладацьких прийомів при перекладі текстів суспільно-політичного та академічного характеру.
· усного спілкування на теми  відповідно до тематики РПКМ, у прискореному темпі,  з використанням спектру граматичних  структур та конекторів, а також широкого лексичного репертуару.
· роботи з інформаційними технологіями, електронними носіями та Інтернет ресурсами з метою реалізації поставлених завдань.
· рефлексії процесу фонетичного оформлення власного мовлення  та удосконалення фонетичної компетенції. 

2. Структура кредитного модуля
5 семестр

	Назва розділів, тема
	Кількість годин

	
	Всього
	У тому числі

	
	
	Практичні

заняття
	СРС

	Розділ 1. Життя навколо нас

	Тема 1.1

Урок 1 «Гвоздики» (Е.Роблес) 
	33
	18
	15

	Тема 1.2.

Урок 2 «Товариство «Йогурт Кальмук»» (А.Tруая)
	32
	 18
	 14

	Тема 1.3. 

Урок 3 «На заводі» (К.Eтшерелі)
	32
	18
	14

	Тема 1.4.

Урок 4 «Мірін» (A.Mоруа)
	32
	 18
	 14

	Тема 1.5.

Урок 5 «Чоловік Мелі» (Ж.Сіменон)
	30
	 16
	 14

	Модульна контрольна робота
	6
	 2
	 4

	Підготовка до екзамену
	30
	
	30

	Всього годин:
	195
	90
	105


6 семестр
	Назва розділів, тема
	Кількість годин

	
	Всього
	У тому числі

	
	
	Практичні

Заняття
	СРС

	Розділ 2. Природа так близько

	Тема 2.1. Урок 6 «Сицилійка в Америці» (Е.Шарль-Ру)
	38
	20
	18

	Тема 2.2.Урок 7 «Священна місія» (А. де Сент-Екзюпері)
	40
	 22
	 18

	Тема 2.3. Урок 8 «Менестрель» (Р.Мерль)
	38
	20
	18

	Тема 2.4. Урок 9 «Анатоль Русо формує уряд» (М.Дрюон)
	43
	26
	17

	Модульна контрольна робота
	6
	2
	4

	Підготовка до екзамену
	30
	
	30

	Всього годин:
	195
	90
	105


· 3. Календарно-тематичний план
5 семестр
	Тиждень
	Зміст навчальної роботи
	Рекомендований час СРС
Рекомендований

  час СРС
	

	
	
	
	

	1
	Розділ 1. Життя навколо нас

Тема 1.1. Урок 1 «Гвоздики» (Е.Роблес) 

Читання: текст «Les œillets» Е.Roblès. 

Граматика:Question indirecte (непряме питання).Conditionnel (généralités) (умовний спосіб).Subjonctif (généralités) (умовний спосіб). Participe présent (діє прикметник недокононого виду). Participe passé(дієприкметник докононого виду). Proposition infіnitive (інфінітивне речення). (впр.1-5 стор.5-7). [1].

текстстор.8-13 [1]. 

СРСG.Flaubert « Madame Bovary » Ch. 1-3, C.31- 61. Виконання  завдань до глав 1-3: Марьясина В.И., Сержан Л.С. Пособие по домашнему чтению»
	2
	

	1
	Говоріння: обговорення тексту «Les œillets» Е.Roblès.  (стор. 8-13). 

Письмо: лексичний диктант.

Лексика: впр. 1-5 на стор.14-18 за підручником [1].

СРС Виконання впр.6-15 стор.18-24; завдання sujets à developрer (cтор.36) 1].
	1
	

	1
	Лексика: впр.6-15 на стор.18-24;

Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 8-13) [1].

СРС Виконання завдань:

Le passif, с 16 [2].

Текст « La splendeur balzacienne de Plus belle la vie » c. 10-11 [2].
	1
	

	2
	Лексика: Lesmédias

Читання та переклад: Текст « La splendeur balzacienne de Plus belle la vie » c. 10-11  [2].

СРС Виконання завдань 11-13 c. 11 [2].
	1
	

	2
	Говоріння: Médias à la une. Production orale. Виконання завдань 11-13, с. 11 [2].

письмо: 

СРС Виконання завдання 14 c. 11  [2].
	2
	

	3
	Говоріння: Французька преса. Робота з французькими газетами та журналами. 

Лексика: Опрацювання лексики  «Les médias» с.12 [2].

СРСВиконаннязавдань compréhension écrite : текст La machine à abrutir c. 14-15 [2].
	2
	

	3
	Домашнє читання: G.Flaubert « MadameBovary », Ch. 1-3, C.31- 61

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » Клода Шаброля.

СРС G.Flaubert « MadameBovary », Ch. 4-6, C.61-79

Виконання  завдань до глав 4-6: (В.Марьясина)

Підготуватирозмовнутему «La télé et vous», завдання Production orale 1-7, c.15 [2].
	2
	

	3
	Говоріння: Усна тема : La télé et vous

Граматика: Le passif p.16 [2]. Conditionnel (умовний спосіб), с.39-40 [1].

СРСпідготуватирозмовнутему «Académie française»
	2
	

	4
	Говоріння: Усна тема : «Académie française» Граматика: Conditionnel (умовний спосіб), с.39-40 [1].

СРС текст «Société duYaourt Kalmouk» H. Troyatс. 41-48 [1].
	2
	

	4
	Тема 1.2.Урок 2 «Товариство «Йогурт Кальмук»» (А.Tруая)

Читання і обговорення тексту 

«Société duYaourtKalmouk» H. Troyat(стор.41-48), passages à commenter, ст.60-61 [1].

СРС Виконання завдань:впр.1-8 стор.48-52 [1].
	2
	

	5
	Лексика: впр.1-8 на стор.48-52 [1]. впр.9-21 на стор.52-60

Лексичний диктант.

СРС Виконання завдань: questions et sujets de conversation,ст.60 -62 [1].
	1
	

	5
	Лексика: впр.9-21 на стор.52-60  [1].

Лексичний диктант.

СРСВиконаннязавдання:

questions et sujets de conversation,ст.60 -62 [1].
	1
	

	5
	Говоріння:Тема на вибір за текстом (стор. 60-62) [1].

Аудіювання: La presse va mal. Виконання завдань до аудіотексту, с.17 [2].

СРС Виконання завдань 1-8, с. 17

підготувати розмовну тему «La presse et vous» [2].
	1
	

	6
	Домашнє читання: G.Flaubert « Madame Bovary », 4-6, C.61-79

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » К.Шаброля.
СРС G.Flaubert « Madame Bovary », Ch. 7-8, C.8—101

Виконання  завдань до глав 7-8: (В.Марьясина)
	2
	

	6
	Говоріння: розмовнатема «La presse et vous»

Граматика: вживання часів та часових індикаторів в непрямій мові с.21 [2].

СРС Quiz: La presse écrite française, c.19 [2].
	2
	

	7
	Говоріння : La presse  écrite française. Тест з країнознавчої тематики «Французька преса»

Відео: кліп Terrorisés. виконання завдань Compréhension audiovisuelle, c. 18-19 [2].
СРСВивченнялексики Les déclaratifs,
с.20 [2].

Вправи з граматики : вправи Le futur.24  [2].
	2
	

	7
	Лексика: опрацювання лексики Les déclaratifs,

с.20  [2].

Аудіювання: Les femmes dans les médias [2].

Говоріння : Впр. 9-10, с.22. [2].

СРСВиконаннязавдання Production écrite, c.21 [2].
	1
	

	7
	Аудіювання: A la une de la presse. c.22-23  [2].

Говоріння : Уснатема Les femmes dans les médias.

Le jardinier et les 48 nains c.25  [2].

СРС Виконання завдання: письмо : впр.8-9c.25  [2].
	2
	

	8
	Тема 1.3. Урок 3 «На заводі» (К.Eтшерелі)

Граматика:Conditionnel (умовний спосіб), впр.1-3 стор.70-71 [1].

СРС текст «Al'usine» на cтор.72-78 [1].
	2
	

	8
	Читання: текст «Al'usine» C. Etcherelli,cтор.72-78. 

Говоріння: passages à commenter [1].

СРСВиконаннязавданьвпр.1-10  на cтор.79-86; sujets à développer [1].
	1
	

	9
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 72-78)

Лексика: впр.1-10 на стор.79-86 [1].

СРС Виконання  завдань впр.11-15 на cт.86-89 [1].
	1
	

	9
	Домашнє читання: G.Flaubert «MadameBovary», 7-8, C.80-101

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » К. Шаброля.

G.Flaubert « Madame Bovary », Ch. 9 C.101-116

СРС Виконання  завдань до глави 9: (В.Марьясина)
	2
	

	9
	Читання: Le hamburger, cette autre cuisine française. c.28-29  [2].

Виконання вправ на розуміння тексту та говоріння, c. 28-29 [2].

СРС написати статтю, завд 9,с. 29

Вивчення лексики:Lamode, c.31 [2].
	2
	

	10
	Аудіювання : Le moelleux , c. 28

Говоріння: La spécialité culinaire comme phénomène de mode. [2].

СРСТекст Jactez-vous «hype » ou «branché»?c.30 [2].

Виконання  завдань Compréhension écrite.
	1
	

	10
	Читання: Текст Jactez-vous «hype » ou «branché» і Виконання вправ на розуміння тексту та говоріння c.30  [2].

СРСчитаннятаписьмо:  Brève de comptoir: les parents boivent, les enfants trinquent. Compréhension écrite. Production écrite,с.31. [2].
	1
	

	11
	Граматика: Le passé,

с. 34-35  [2].

Аудіювання: L’histoire du talon, c. 33 [2].

СРСВиконаннязавдань Civilisation. Le jeu de styles, C. 36. [2]. Підготовкаусноїтеми La mode et vous.
	2
	

	11
	Читання: Текст Les tendances sont tendance. c. 32

Відео Haute couture, C. 37. [2].)

СРС текст «Myrrhine» на cтор.97-102 [1].
	2
	

	11
	Тема 1.4. Урок 4 «Мірін» (A.Mоруа)

Текст «Myrrhine» на cт.97-102; читання й обговорення

Граматика: Constructions causatives (каузативні конструкції), впр.1-2 стор.94-96 [1].

СРСВиконаннязавдань questions et sujets de conversationстор.116 [1].
	2
	

	12
	Граматика: Constructions causatives (каузативні конструкції), впр.3-4 стор.96-97 Письмо: лексичний диктант стор.97-102 [1].

СРС Виконання  завдань впр.1-5 cтор.102-110; [1].
	1
	

	12
	Домашнє читання: G.Flaubert «MadameBovary», 9, C.101-116.

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » К. Шаброля.

СРС G.Flaubert « Madame Bovary » Ч. 2, Ch.Ch. 1-2.C.119-140.

Виконання  завдань до глав 1-2розділ 2 2: (В.Марьясина)
	2
	

	13
	Говоріння :La mode et vous;

опрацювання словника Le tempsc. 38-39,Вправи 2-5  [2].
СРСТекст Tendances bobos, Métro-sexuels et autres tribus c.40  [2].
	1
	

	13
	Текст Tendances bobos, Métro-sexuels et autres tribus c.40, Говоріння: Вправи 5-7 c.40

Рольовагра: завд.8, с.40 [2].

СРС Quiz : L’homme français et la mode, C. 33 [2].
	2
	

	13
	Говоріння: questions et sujets de conversationст.116

Лексика: впр.1-11, с.102-106 [1].
СРС Виконання  завдань впр.12-20 cт.110-116 [1].
	1
	

	14
	Лексика: впр.12-20, ст.110-116

Говоріння:впр.21 стор.116 [1].
СРС Опрацювання сторінки коміксу Boboland c.41 [2].
	1
	

	14
	Аудіювання: Le succès de la consolantec.43)

Говоріння: комікс Un phénomène mondial: Le bookcrossing, c.43

Граматика: Les pronoms relatifs.

c.42 [2].

СРСПідготувати усну тему Les phénomènes de société.
	2
	

	15
	Les pronoms relatifs.
СРС тема Les phénomènes de société.
	2
	

	15
	Тема 1.5. Урок 5 «Чоловік Мелі» (Ж.Сіменон)

Читання й обговорення тексту «Le mari de Mélie» G. Simenon стор.128-137

Граматика: Subjonctif dans des propositions complétives (умовний спосіб в додаткових реченнях),впр. 1, 3-5 ст.126-128 [1].

впр.2, ст.127 [1].

СРС Виконання завдань:

Тексттавправи compréhension écrite «Comment Astérix a liquidé la nouvelle vague» c. 46-47 [2].
	2
	

	15
	Говоріння: Обговореннятексту «Comment Astérix a liquidé la nouvelle vague», с.46-47. c. 46-47  [2].

СРСУснатема: «Le cinéma pour vous c’est un objet de réflexion ou de distraction? »c.47 [2].
	1
	

	16
	Говоріння: Розмовна тема «Décrire un objet d’art»,c. 48-49 [2].. Лексика: впр.1-10, стор.137-143

СРС Виконання завдань:

впр.9-21 стор.143-149
	2
	

	16
	Говоріння: Sujets à développer, стор.150-151

Лексика: впр.9-21 на ст.143-149

Письмо: лексичний диктант, стор.137-148

Аудіювання: La peinture au cinéma, c. 50 [2]..

СРС Текст « Séraphine », l’art et le dénument», виконання завдання на розуміння тексту, вправи 1-4, с.50 [2].  Написати анотацію та відгук  на фільмc. 50 [2].
	1
	

	17
	Домашнє читання: Обговорення  роману Флобера «Мадам Боварі». Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Боварі » К. Шаброля.

СРС Вивчення лексики: « L’appréciation» 

читання сторінки з коміксу Kiki de Montparnasse c. 55.
	2
	

	17
	Говоріння: Опис картин художників,c. 51.

Лексика: Обговорення тексту « Comment je suis devenue dessinatrice de BD», c. 54 [2].

Обговорення анотацій та відгуків на фільми

Аудіювання: Picasso et les maîtres, c. 51.

Граматика : Les participes, c. 52 [2].

СРСТекст « Comment je suis devenue dessinatrice de BD », вправи 1-6 c. 54 [2].

СРС Виконання  завдань:

впр. на стор.56-57 [2].
	2
	

	17
	Аудіювання: « Marcel Duchamp », c. 58.

Говоріння: Обговорення картини та аудіотексту « Marcel Duchamp ».с.58-59.

Читання: Текст « Procès surréaliste autour de l’Urinoir de Duchamp »с.58-59 [2].

СРСпідготовкарозмовноїтеми «L’artetvous» c. 59 [2].
	2
	

	18
	Говоріння: Розмовна тема «L’art et vous»

Письмо: лексичний диктант (тема «Мистецтво») [2].

СРС Повторення пройденого лексичного та граматичного матеріалу

Граматика: La concession et l’oppositionc. 60-61 [2].
	2
	

	18
	 МКР 
	4
	


6 семестр
	Тиждень
	Назва теми заняття та перелік основних питань (перелік дидактичного забезпечення, посилання на літературу та завдання (на СРС)
	Рекомендований

Час СРС

  час СРС

	
	
	

	1
	Розділ 2. Природа так близько

Тема 2.1. Урок 6 «Сицилійка в Америці» (Е.Шарль-Ру)

Лексико-граматичний аналіз тексту «UnesicilienneenAmérique» E. Charles-RouxГраматика:Subjonctifdansdespropositionsrelatives (умовний спосіб у відносних реченнях), впр.1 стор.157-158.[1].

СРС Виконання завдання sujets à developer (cтор. 172-173); Домашнє читання: BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», стор.7-20[1].
	2

	1
	Говоріння: обговорення тексту «UnesicilienneenAmérique» 

Письмо: лексичний диктант[1].

СРС Виконання впр.1-8 стор.163-167[1].
	2

	1
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 8-13)

Лексика: впр. 1-8 ст. 163-167[1].

СРС Виконання завдань: впр.9-15 стор.168-172[1].
	1

	2
	Читання: Danslesbrumesde Saint-et-Miquelon. 64-65[2].

Говоріння: Впр. 10-11.с.65[2].

Аудіювання: « Connaissez-vousl’écotourisme? » вправи до аудіювання c. 64 [2].

Лексика: Вправа 6 c.64 [2].

СРС Виконання завдань7-10 с.65[2].
	1

	2
	Домашнє читання: BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», стор.7-22.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)» ст.22-37.
	2

	3
	Лексика: впр.9-15 стор.168-172

Говоріння: завдання 7-9, с.64 [2].

СРС Підготовка розмовної теми «Le tourisme». Впр. 10, с65[2].
	2

	3
	Говоріння:Розмовна тема: «Le tourisme».
Виконання тестів на розуміння схем і графіків. Вправи Compréhension écritec. 67 [2].

СРС Виконання завдань Compréhension écrite до коміксу Voyage organisé c. 68 [2].
	2

	3
	Говоріння: Розмовнатема «Les vacances et vous» впр. 1-8 c. 69. Аудіювання:Réclamation. Виконаннявправнарозуміннятааналізлексики, c. 71 [2].

СРСтекстанкети Sondage sur les destinations de vos rêves; вправи Compréhension écrite.  Опрацювання слов-ника Lestransports, c. 69-70 [2].
	2

	4
	Говоріння: Рольові ігри за темою «Висловити своє незадоволення туристичним сервісом»c. 60-61 [2].

СРСТекст «Les 10 commandements.» Виконаннявправ Compréhension écritec. 72-73[2].
	2

	4
	Домашнє читання: BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», стор.38-51.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)» ст. 52-64.
	2

	5
	Тема 2.2.Урок 7 «Священна місія» (А. де Сент-Екзюпері)

Граматика: Subjonctifdansdespropositionscirconstancielles (умовний спосіб в обставинних реченнях), впр.1-4 ст.179-183 [1].

СРС Виконання завдань:впр.5-8 стор.183-185 [1].
	2

	5
	Роботазкарикатурою: «Réservations». Виконаннязавдань Compréhension écrite et production orale c. 73 [2].

Відео: «Vacances à Koumac», c. 77 [2].

СРСГраматика : La cause

Опрацюваннятексту «Vacancesfrissons». Виконаннявправ Compréhension écriteProduction écrite.c. 74-75 ; 76-77[2].
	1

	5
	Аудіювання «Premièremondialeaupôlenord », c.78- 79 [2].

Лексичний диктант c.6579 [2].

СРСГраматика: Exprimer la possibilité/conseiller/déconseiller c.80 [2].
	1

	6
	Граматика: Subjonctifdansdespropositionscirconstancielles (умовний спосіб в обставинних реченнях), впр. 5-8 ст. 183-185 [1].

СРС Робота над текстом стор.185-189 [1].
	2

	6
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.52-64.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 65-77.
	2

	7
	Читання: текст «Une mission sacrifiée» A.de Saint-Exupéry.

Лексичний диктант с. 185-189 [1].
СРС Виконання завдання:

questions et sujets de conversation,ст.60 -62 [1].
	2

	7
	Говоріння: Тема на вибір за текстом стор.202-203 [1].

СРС Виконання впр.1-11 стор.189-196 [1].
	1

	7
	Лексикавпр.1-11 стор.189-196[1].

Письмо: Лексичний диктант
СРС Виконання впр.12-21 стор.196-202 [1].
	2

	8
	Лексика: впр.12-21 стор.196-202[1].

Письмо: Лексичний диктант

СРС Виконання завдання текст на стор.203-206 [1].
	2

	8
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 65-77.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.78-92
	1

	9
	Творчамайстерня: Ateliers. Réaliser un cartnet de voyage papierс. 80 [2].
СРС Réaliser un cartnet de voyage sonoreс. 80 [2].
	1

	9
	Тема 2.3. Урок 8 «Менестрель» (Р.Мерль)

Граматика:Emploidusubjonctifdanslespropositionsindépendantes (умовний спосіб в самостійних реченнях), впр.1, 3 ст.209-210 [1].

СРС Виконання впр.2 стор.209 [1].
	2

	9
	Читання: текст «Ménestrel» R. Merleстор.210-216.

Граматика: Emploi du subjonctif dans les propositions indépen-dantes (умовнийспосібвсамо-стійнихреченнях), впр.2 ст.209 [1].

СРСВиконаннязавдань sujets à développerстор. 229-230 [1].
	2

	10
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 229-230)

Письмо: лексичний диктант.

стор.210-216 [1].

СРС Виконання  завдань впр.1-12 ст.216-222 [1].
	1

	10
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 78-92

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.93-106
	1

	11
	Лексика: впр.1-12 на стор.216-222 [1].

Письмо: лексичний диктант.

СРС Виконання впр.13-24 стор.223-229 [1].
	2

	11
	Лексика: впр.13-24 с. 223-229 [1].

Аудіювання : Croissance verte c. 82 [2].

СРСТекст «Un investissement vachement rentable» c. 82-83 [2].
	2

	11
	Читання: Текст «Un investissement vachement rentable» c. 82-83

Говоріння: Обговорення пробле-матики за аудіозаписом c. 82 [2].

СРСВиконаннязавд.10, c. 83, тест « Etes-vous vraiment écolo? » с.86 [2].
	2

	12
	Читання: текстпісні «La montagne», c. 84,

Говоріння: Обговорення теми «Екологічні проблеми в Україні»

Рольова гра, завд.3 с. 85 [2].

СРС Опрацювання словника L’écologie,c. 85.Виконання вправи 1.с.85. [2].
	2

	12
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 93-106

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.107-121
	2

	13
	Робота з аудіовізуальним матеріалом: «Quovademus?» c. 85 [2].

Граматика та лексика: Lalocalisationc. 89 [2].

СРС Текст VoyagedanslesAlpes. Виконання завдань Compréhension écriteс.87[2].
	2

	13
	Тема 2.4.Урок 9 «Анатоль Русо формує уряд» (М.Дрюон)

Граматика: Propositionparticipeabsolue (абсолютний дієприкметниковий зворот), впр.1-2 стор.240-241 [1].

СРС Виконання  завдання текст стор.241-244 [1].
	2

	13
	Лексико-граматичнийаналізтексту«Anatole Rousseau constitue le gouvernement» M. Druon, стор.241-244 [1].

СРСВиконаннязавдань questions et sujets de conversation ст.254-255 [1].
	2

	14
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 229-230)

Письмо: лексичний диктант.

стор. 241-244 [1].

СРС Виконання впр.1-7 стор.244-247 [1].
	1

	14
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 107-121

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.122-136
	2

	15
	Лексика: впр.1-7 стор.244-247

Письмо: лексичний диктант [1].
СРС Виконаннявпр.8-11 стор.247-249 [1].
	1

	15
	Лексика: впр.8-11 стор.247-249 [1].

Аудіювання: діалог 65 ( «Le françaisparlesdialogues» ).
СРС Виконаннявпр.12-18 стор.249-254 [1].
	2

	15
	Лексика: впр.12-18 стор.249-254

Письмо: лексичний диктант. [1].

СРС Опрацювання лексики «Géographie», ст.88 [2].
	2

	16
	Обговорення тексту «VoyagedanslesAlpes». с.87 [2].

СРС Текст «LesanimauxdeParis». с.90 [2].
	1

	16
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 122-136

СРС Написати твір за тематикою твору
	1

	17
	Обговорення тексту «LesanimauxdeParis», Виконання впр. 1-9 [2].

Письмо: лексичний диктант.

СРС Текст «Tendresbêtes». с.91, Опрацювання лексики «Animaux», ст.92 [2].
	1

	17
	Обговорення тексту «Tendresbêtes». впр. 1-7 с.91 [2].

Граматика: Pronomspersonnels, с.96 -97 [2].

СРС Опрацювання лексики «Plantes», ст.93, вправи на розуміння коміксу «Lavraievie» ст.94 -95 [2].
	1

	17
	Говоріння: Обговорення коміксу «Lavraievie» ст.94 -95,

Аудіювання: «Apprendre à jardiner», р.95 [2].

СРС Виконання «Ateliers»

с. 98 [2].
	1

	18
	Говоріння: Обговорення завдань «Ateliers»

с. 98 [2].

СРС Виконання тесту з географії Франції c. 88 [2].
	1

	18
	МКР
	4


4. Рекомендації щодо виконання індивідуального семестрового завдання
Методичні рекомендації щодо виконання курсової роботи здисципліни “Французька мова основна практичний курс” 7/І/5-6 для студентів 3 курсу для освітнього ступеня «Бакалавр» кафедри ТППФМ ФЛ НТУУ «КПІ імені Ігоря Сікорського»:
Індивідуальним завданням студентів у 6 семестрі є написання та захист курсової роботи з теоретичних питань перекладу, яка має на меті з’ясувати рівень володіння науковим матеріалом за спеціальністю.
На СРС для написання курсової роботи передбачено 30 годин. 
Метою написання курсової роботи є перевірка уміння студентів самостійно опрацьовувати літературні джерела, аналізувати та систематизувати прочитане, презентувати свою роботу, відстоювати свою точку зору.
 Задачі, поставлені перед студентами при написанні даної курсової роботи:
-опрацювання літературних джерел з обраної теми
-аналіз та систематизація теоретичних засад з теми 
-вивчення особливостей даної теми.
Приблизна тематика курсових робіт:
1. Засоби граматичного вираження у системі дієслова французької мови.
2. Семантико-синтаксичний аспект функціонування дієприкметника у науково-популярних текстах.
3. Прагматичні особливості безособових форм у текстах французького науково-популярного дискурсу.
4. Лінгвокогнітивні особливості науково-популярних текстів у галузі біотехнологій.
5. Комунікативно-прагматичні аспекти функціонування сюбжонктиву у медійному дискурсі.
6. Терміни, їх структура та зв'язок з концептами (на матеріалі науково-популярних текстів).
7. Лексико-граматичні та орфографічні особливості творення французьких назв фірм, організацій та установ (на матеріалі рекламно-інформаційних та публіцистичних текстів)
8. Мовні кліше в діалогічному мовленні: лінгвістичний аспект.
9. Лексико-граматичні та прагматичні  засоби вираження некатегоричности висловлювання.
10. Компаративний аналіз французьких та українських фразеологічних одиниць біблійного походження.
11. Запозичення як чинник збагачення словникового складу французької мови (на матеріалі науково-популярних текстів).
12. Дієслівні перифрази та засоби їх відтворення  українською  мовою.
13. Структурно-семантичні та функціональні особливості французьких медичних абревіатур.
14. Семантична деривація як спосіб термінотворення.
15. Лінгвокультурологічні особливості віртуального дискурсу.
5. Контрольні роботи
МКР
Основні критерії оцінювання роботи студентів на практичних заняттях (за всіма видами діяльності) :
Основні критерії оцінювання роботи студентів на практичних заняттях базуються на дескрипторах відповідно рівня володіння мовою у Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти:
· змістовність: відповідність темі, розкриття теми, обґрунтованість відображення комунікативних намірів та форм їх реалізації;
· когерентність: логічність викладу, чіткість структури, зв’язність висловлювань, реалізація комунікативного наміру;
· лексична адекватність: використання лексики відповідно до комунікативного наміру та визначеного рівня володіння іноземною мовою;
· граматична коректність: дотримання правил орфографії і пунктуації, правильність вживання різноманітних мовних структур.
Методичні рекомендації щодо МКР 
І. Загальні відомості
Модульна контрольна робота (МКР) є обов'язковою складовою системи модульного контролю навчальних досягнень студентів факультету лінгвістики  денної форми навчання з практичних дисципліни згідно з навчальним планом. Виконання студентами МКР спрямоване на всебічну і комплексну перевірку обсягу, рівня та якості засвоєння ними всього навчального матеріалу, що входить до кожного модуля: як матеріалу, що підлягає вивченню під час аудиторної роботи, так і самостійної роботи. Зміст МКР, критерії її оцінювання визначаються Положенням про рейтинговою систему оцінювання з даної дисципліни.
Метою модульної контрольної роботи є з’ясування рівня підготовки студентів  з усної та писемної комунікації. Модульна контрольна робота має на меті перевірити знання студентів з вивчених тем за видами: аудіювання, читання, письмо, знання з лексики та граматики за програмою навчальної дисципліни.
У кожному семестрі модуля “Французька мова основна практичний курс” для студентів 3 курсу для ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «Бакалавр» заплановано провести 1 МКР.
Тематика МКР модуля відповідає Навчальній та Робочим навчальним програмам дисципліни. 
II. Структура модульної контрольної роботи з модуля “Французька мова основна практичний курс” для студентів 3 курсу для ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «Бакалавр»
Модульна контрольна робота з модуля “Французька мова основна практичний курс” для студентів 3 курсу для ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «Бакалавр» складається з письмової частини. Під час МКР здійснюється перевірка:
- рівня володіння студентами такими видами мовленнєвої діяльності: 
· читання;
· письмо;

· переклад;
· рівня сформованості навичок вживання мовного матеріалу:
· лексичного;
· фонетичного;
· граматичного
· лінгво-країнознавчого.
Структура МКР є сталою для студентів усіх років навчання – змінюються лише зміст навчального матеріалу, складність завдань та критерії їх оцінювання.  Модульні контрольні роботи затверджуються на засіданні кафедри й оформляються належним чином іноземною мовою (зразок оформлення МКР додається).
Зразок
оформлення модульної контрольної роботи з модуля “Французька мова основна практичний курс” для студентів 3 курсу для ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «Бакалавр»
	Модульна контрольна робота
з курсу модуля “Французька мова основна практичний курс”для студентів 3 курсу для ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «Бакалавр» кафедри ТППФМ ФЛ
V-1 :
1. Аudition du texte. Ecoutez  le texte et rédigez le résumé. 
2. Lecture du texte, compréhension globale de son contenu.Lisez  le texte et répondez aux questions.
3. Traduction.Traduisez en français.
4. Test lexico-grammatical.
5. Sujet a developper.
Укладач МКР     _________________________________
                                                      (підпис), (прізвище, ім’я по-батькові)
Затверджено на засіданні кафедри_______________________________
 протокол №___від «___» ______________________20 _ р.
Зав. кафедрою   _________________________________
                                                        (підпис), (прізвище, ім’я по-батькові)


Користування літературою при виконанні МКР не дозволяється
6. Оцінювання результатів навчання
Система рейтингових балів та критерії оцінювання
Рейтинг студентів з дисципліни складається з балів, що він отримує за :

1) активну роботу на практичних заняттях;

2) виконання модульних контрольних робіт;

3) відповідь на екзамені;

1. Робота на практичних заняттях

Практичні заняття мають на меті застосування здобутих знань на практиці. Кожна відповідь студента передбачає виконання практичного завдання з теми та вміння обґрунтувати його виконання. Ваговий бал – 0,7 балів за активну участь.

Основні критерії оцінювання роботи студентів на практичних заняттях базуються на дескрипторах відповідно рівня володіння мовою у Загальноєвропейських рекомендаціях з мовної освіти:

· змістовність: відповідність темі, розкриття теми, обґрунтованість відображення комунікативних намірів та форм їх реалізації;

· когерентність: логічність викладу, чіткість структури, зв’язність висловлювань, реалізація комунікативного наміру;

· лексична адекватність: використання лексики відповідно до комунікативного наміру та визначеного рівня володіння іноземною мовою.

- «відмінно», безпомилкове виконання всіх завдань з різних видів мовленнєвої діяльності відповідно до вказаних критеріїв, що передбачає обґрунтованість відображення комунікативних намірів та форм їх реалізації з повним розкриттям теми і використанням лексики, відповідно до комунікативного наміру, та правильність вживання різноманітних граматичних структур визначеного рівня володіння мовою згідно вимог навчальної програми курсу ( 1-2 незначні помилки) 0,63 - 0,7 бала;

- «добре», недостатня мовна компетенція в межах будь-якого одного (частково) з визначених критеріїв оцінювання рецептивних та продуктивних вмінь при виконанні завдань з різних видів мовленнєвої діяльності (1 груба та 3-4 незначні помилки) – 0,53 – 0,62 бала;

- «задовільно», недостатня мовна компетенція в межах будь-якого одного (повністю) або двох  (частково) з визначених критеріїв оцінювання рецептивних та продуктивних вмінь при виконанні завдань з різних видів мовленнєвої діяльності (2-3 грубих та 4-5 незначних помилок) - 0,42- 0,52  балів;

- «незадовільно», незадовільна відповідь (менше 60% потрібної інформації, не відповідає вимогам на задовільно) та/або значні помилки – 0 балів.

2. МКР : 29,2 бали

  Оцінювання модульних контрольних робіт здійснюється відповідно до критеріїв, які визначені в Положенні про рейтингову систему оцінювання. Помилки в модульній контрольній роботі не виправляються. Викладач лише підкреслює їх, зазначаючи на полях тип помилки: орфографічна, граматична, лексична, стилістична тощо.
Кожне із завдань модульної контрольної роботи оцінюється в багатобальній системі. 
Після проведення модульної контрольної роботи викладачі в 5-денний термін обов’язково знайомлять кожного студента(ку) як з його/її оцінкою за МКР, так і з отриманою оцінкою за вивчення відповідного модуля навчальної дисципліни. 
Модульні контрольні роботи затверджуються на засіданні кафедри й оформляються належним чином іноземною мовою (зразки МКР додаються  в додатках до Положення про РСО з дисципліни).
Для підготовки до написання модульної контрольної роботи рекомендовано літературу (див. літературу до дисципліни “Французька мова основна практичний курс” для студентів 3 курсу).
«відмінно» – 26,28 – 29,2 балів;

«добре» – 21,9 – 26,27 балів;

«задовільно» – 17,52 -21,8 балів;

«незадовільно» – 0 балів.
1. ваговий бал за розуміння звукозапису – 4 бали:

- 5 питань, 0,8 бал за кожну правильну відповідь

максимальний бал – 4 бали.

2. ваговий бал за розуміння тексту – 5 балів:

- 10 питань, 0,5 бали за кожну правильну відповідь;

максимальний бал – 5 балів.

3. ваговий бал за переклад фраз з української мови французькою – 5 балів;

- 10 речень, 0,5 балів за кожну правильну відповідь;

максимальний бал – 5 балів.

4. ваговий бал за лексико-граматичний тест – 4 бали;

- 10 питань, 0,4 бали за кожну правильну відповідь;

максимальний бал – 4 бали.

5. ваговий бал за твір –  11,2 балів;

- 10,8-11,2 балів за повне розкриття теми (не менш ніж на 90%), дотримання вимог когерентності тексту, коректне застосування відповідної лексики та відсутність граматичних помилок (допускаються 1-2 незначні помилки);

- 8,4-10,7 бали розкриття теми на не менш ніж на 89%, дотримання вимог когерентності тексту, коректне застосування відповідної лексики, 1-2 грубі граматичні помилки (кілька незначних помилок);

- 6,72-8,3 бали за неповне розкриття теми (не менш ніж на 60%), не зовсім коректне застосування відповідної лексики, 3-4 грубі граматичні помилки (багато незначних помилок).

- 0 – твір не відповідає вимогам.

Проміжна атестація студентів

Атестація студентів проводиться на 8 та 14 тижнях з зазначенням поточного рейтингу. Умовою задовільної атестації є значення поточного рейтингу студента не менше 50% від максимально можливого на час атестації (за результатами 7 та 13 тижнів).

Максимальна кількість балів на першій атестації складатиме суму балів за:

практичні заняття – 12,25 балів.

разом максимум – 12,25 балів.

Максимальна кількість балів на другій атестації складатиме суму балів за:

практичні заняття – 22,75 балів;

разом максимум – 22,75 бали.

Таким чином, по першій атестації студент отримує "задовільно", якщо його поточний рейтинг буде не менше 6,13 балів, а по другій атестації – не менше 11,38 балів.

Максимальна сума балів стартової складової складає 60. Необхідною умовою допуску до екзамену є зарахування всіх практичних занять і стартовий рейтинг не менший, ніж 30 балів.

7.  РЕКОМЕНДОВАНА ЛІТЕРАТУРА

7.1 Базова:
1. Потушанская, Г. М. Котова, И. Д. Шкунаева «Французский язык. Практический курс. Продвинутый этап. Часть 2.» Москва ,фирма «Ник», 1997.
2. Lenouvel Édito, niveauB2. Méthode de français »// C.Brillant, V. Bazou., R.Racine., J.-Ch.Schenker. Le nouvel Édito.  – P.Didier, 2010.
7.2 Допоміжна:
1. Костюк О.Л. «Français, niveauintermédiaireDELF : Навч. посіб. для вищ. навч. закл.» - Київ ; Ірпінь : ВТФ « Перун », 2001.
2. Драненко Г.Ф. «Français, niveauavancé DALF : Підруч. для вищ. навч. закл.» - Київ ; Ірпінь : ВТФ «Перун», 2002. 
3. И.Н. Попова, Ж.А. Казакова «Грамматика французского языка. Практический курс.» Москва, «NESTOR», 1997.
4. G.Flaubert « MadameBovary » -  M. Editionsduprogrès. 1974.
5. В.И.Марьясина, Л.С. Сержан.  Пособие по домашнему чтению на французском языке для студентов институтов и факультетов иностранных языков. – М.Высшая школа., 1976. 
6. Bernard Clavel «Le Tonnerre de Dieu (qui m'emporte).», Moscou,  «Tsitadel», 2001
          Аудіо та відео матеріали:
1. СD audio / Lenouvel Édito, niveauB2. Méthodedefrançais ».// C.Brillant, V. Bazou., R.Racine., J.-Ch.Schenker. Lenouvel Édito.  – P.Didier, 2010.
2. DVD /Lenouvel Édito, niveauB2. Méthodedefrançais ».// C.Brillant, V. Bazou., R.Racine., J.-Ch.Schenker. Lenouvel Édito.  – P.Didier, 2010.

Література знаходиться у бібліотеці КПІ ім. Ігоря Сікорського,  методичному кабінеті кафедри теорії, практики та перекладу французької мови та в електронному кампусі.
8. Консультації і контакти із науково-педагогічним працівником.

Електронна адреса викладача: zatdbk1@ukr.net
Тел. роб. 204-83-58

Кафедра теорії практики та перекладу французької мови, каб. 638 (корпус 7).

Методичні вказівки і план самостійної роботи студентів з кредитного модуля “Французька мова основна практичний курс” для освітнього ступеня «Бакалавр» кафедри ТППФМ ФЛ

Самостійна робота студентів (СРС) є основним засобом засвоєння студентом навчального матеріалу в час, вільний від обов’язкових аудиторних занять, без участі викладача. Основними  видами СРС з кредитного модуля “Французька мова основна практичний курс” для освітнього ступеня «Бакалавр» кафедри ТППФМ ФЛ КПІ ім. Ігоря Сікорського є: опрацювання засвоєного матеріалу. Основні цілі СРС: формування вмінь оперування категоріями, вивченими під час аудиторних занять, самостійно вдосконалювати набуті навички вживання мовних конструкцій, набуття досвіду вільного володіння мовою
5 семестр
	№

з/п
	Назва теми заняття та перелік основних питань (перелік дидактичного забезпечення, посилання на літературу та завдання (на СРС)

	
	

	1
	Розділ 1. Життя навколо нас

Тема 1.1. Урок 1 «Гвоздики» (Е.Роблес) 

Читання: текст «Les œillets» Е.Roblès. 

Граматика:Question indirecte (непряме питання).Conditionnel (généralités) (умовний спосіб).Subjonctif (généralités) (умовний спосіб). Participe présent (діє прикметник недокононого виду). Participe passé(дієприкметник докононого виду). Proposition infіnitive (інфінітивне речення). (впр.1-5 стор.5-7). [1].

текстстор.8-13 [1]. 

СРСG.Flaubert « Madame Bovary » Ch. 1-3, C.31- 61. Виконання  завдань до глав 1-3: Марьясина В.И., Сержан Л.С. Пособие по домашнему чтению»

	2
	Говоріння: обговорення тексту «Les œillets» Е.Roblès.  (стор. 8-13). 

Письмо: лексичний диктант.

Лексика: впр. 1-5 на стор.14-18 за підручником [1].

СРС Виконання впр.6-15 стор.18-24; завдання sujets à developрer (cтор.36) 1].

	3
	Лексика: впр.6-15 на стор.18-24;

Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 8-13) [1].

СРС Виконання завдань:

Le passif, с 16 [2].

Текст « La splendeur balzacienne de Plus belle la vie » c. 10-11 [2].

	4
	Лексика: Lesmédias

Читання та переклад: Текст « La splendeur balzacienne de Plus belle la vie » c. 10-11  [2].

СРС Виконання завдань 11-13 c. 11 [2].

	5
	Говоріння: Médias à la une. Production orale. Виконання завдань 11-13, с. 11 [2].

письмо: 

СРС Виконання завдання 14 c. 11  [2].

	6.
	Говоріння: Французька преса. Робота з французькими газетами та журналами. 

Лексика: Опрацювання лексики  «Les médias» с.12 [2].

СРСВиконаннязавдань compréhension écrite : текст La machine à abrutir c. 14-15 [2].

	7
	Домашнє читання: G.Flaubert « MadameBovary », Ch. 1-3, C.31- 61

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » Клода Шаброля.

СРС G.Flaubert « MadameBovary », Ch. 4-6, C.61-79

Виконання  завдань до глав 4-6: (В.Марьясина)

Підготуватирозмовнутему «La télé et vous», завдання Production orale 1-7, c.15 [2].

	8
	Говоріння: Усна тема : La télé et vous

Граматика: Le passif p.16 [2]. Conditionnel (умовний спосіб), с.39-40 [1].

СРСпідготуватирозмовнутему «Académie française»

	9
	Говоріння: Усна тема : «Académie française» Граматика: Conditionnel (умовний спосіб), с.39-40 [1].

СРС текст «Société duYaourt Kalmouk» H. Troyatс. 41-48 [1].

	10
	Тема 1.2.Урок 2 «Товариство «Йогурт Кальмук»» (А.Tруая)

Читання і обговорення тексту 

«Société duYaourtKalmouk» H. Troyat(стор.41-48), passages à commenter, ст.60-61 [1].

СРС Виконання завдань:впр.1-8 стор.48-52 [1].

	11
	Лексика: впр.1-8 на стор.48-52 [1]. впр.9-21 на стор.52-60

Лексичний диктант.

СРС Виконання завдань: questions et sujets de conversation,ст.60 -62 [1].

	12
	Лексика: впр.9-21 на стор.52-60  [1].

Лексичний диктант.

СРСВиконаннязавдання:

questions et sujets de conversation,ст.60 -62 [1].

	13
	Говоріння:Тема на вибір за текстом (стор. 60-62) [1].

Аудіювання: La presse va mal. Виконання завдань до аудіотексту, с.17 [2].

СРС Виконання завдань 1-8, с. 17

підготувати розмовну тему «La presse et vous» [2].

	14
	Домашнє читання: G.Flaubert « Madame Bovary », 4-6, C.61-79

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » К.Шаброля.
СРС G.Flaubert « Madame Bovary », Ch. 7-8, C.8—101

Виконання  завдань до глав 7-8: (В.Марьясина)

	15
	Говоріння: розмовнатема «La presse et vous»

Граматика: вживання часів та часових індикаторів в непрямій мові с.21 [2].

СРС Quiz: La presse écrite française, c.19 [2].

	16
	Говоріння : La presse  écrite française. Тест з країнознавчої тематики «Французька преса»

Відео: кліп Terrorisés. виконання завдань Compréhension audiovisuelle, c. 18-19 [2].
СРСВивченнялексики Les déclaratifs,
с.20 [2].

Вправи з граматики : вправи Le futur.24  [2].

	17
	Лексика: опрацювання лексики Les déclaratifs,

с.20  [2].

Аудіювання: Les femmes dans les médias [2].

Говоріння : Впр. 9-10, с.22. [2].

СРСВиконаннязавдання Production écrite, c.21 [2].

	18
	Аудіювання: A la une de la presse. c.22-23  [2].

Говоріння : Уснатема Les femmes dans les médias.

Le jardinier et les 48 nains c.25  [2].

СРС Виконання завдання: письмо : впр.8-9c.25  [2].

	19
	Тема 1.3. Урок 3 «На заводі» (К.Eтшерелі)

Граматика:Conditionnel (умовний спосіб), впр.1-3 стор.70-71 [1].

СРС текст «Al'usine» на cтор.72-78 [1].

	20
	Читання: текст «Al'usine» C. Etcherelli,cтор.72-78. 

Говоріння: passages à commenter [1].

СРСВиконаннязавданьвпр.1-10  на cтор.79-86; sujets à développer [1].

	21
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 72-78)

Лексика: впр.1-10 на стор.79-86 [1].

СРС Виконання  завдань впр.11-15 на cт.86-89 [1].

	22
	Домашнє читання: G.Flaubert «MadameBovary», 7-8, C.80-101

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » К. Шаброля.

G.Flaubert « Madame Bovary », Ch. 9 C.101-116

СРС Виконання  завдань до глави 9: (В.Марьясина)

	23
	Читання: Le hamburger, cette autre cuisine française. c.28-29  [2].

Виконання вправ на розуміння тексту та говоріння, c. 28-29 [2].

СРС написати статтю, завд 9,с. 29

Вивчення лексики:Lamode, c.31 [2].

	24
	Аудіювання : Le moelleux , c. 28

Говоріння: La spécialité culinaire comme phénomène de mode. [2].

СРСТекст Jactez-vous «hype » ou «branché»?c.30 [2].

Виконання  завдань Compréhension écrite.

	25
	Читання: Текст Jactez-vous «hype » ou «branché» і Виконання вправ на розуміння тексту та говоріння c.30  [2].

СРСчитаннятаписьмо:  Brève de comptoir: les parents boivent, les enfants trinquent. Compréhension écrite. Production écrite,с.31. [2].

	26
	Граматика: Le passé,

с. 34-35  [2].

Аудіювання: L’histoire du talon, c. 33 [2].

СРСВиконаннязавдань Civilisation. Le jeu de styles, C. 36. [2]. Підготовкаусноїтеми La mode et vous.

	27
	Читання: Текст Les tendances sont tendance. c. 32

Відео Haute couture, C. 37. [2].)

СРС текст «Myrrhine» на cтор.97-102 [1].

	28
	Тема 1.4. Урок 4 «Мірін» (A.Mоруа)

Текст «Myrrhine» на cт.97-102; читання й обговорення

Граматика: Constructions causatives (каузативні конструкції), впр.1-2 стор.94-96 [1].

СРСВиконаннязавдань questions et sujets de conversationстор.116 [1].

	29
	Граматика: Constructions causatives (каузативні конструкції), впр.3-4 стор.96-97 Письмо: лексичний диктант стор.97-102 [1].

СРС Виконання  завдань впр.1-5 cтор.102-110; [1].

	30
	Домашнє читання: G.Flaubert «MadameBovary», 9, C.101-116.

Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Бовари » К. Шаброля.

СРС G.Flaubert « Madame Bovary » Ч. 2, Ch.Ch. 1-2.C.119-140.

Виконання  завдань до глав 1-2розділ 2 2: (В.Марьясина)

	31
	Говоріння :La mode et vous;

опрацювання словника Le tempsc. 38-39,Вправи 2-5  [2].
СРСТекст Tendances bobos, Métro-sexuels et autres tribus c.40  [2].

	32
	Текст Tendances bobos, Métro-sexuels et autres tribus c.40, Говоріння: Вправи 5-7 c.40

Рольовагра: завд.8, с.40 [2].

СРС Quiz : L’homme français et la mode, C. 33 [2].

	33
	Говоріння: questions et sujets de conversationст.116

Лексика: впр.1-11, с.102-106 [1].
СРС Виконання  завдань впр.12-20 cт.110-116 [1].

	34
	Лексика: впр.12-20, ст.110-116

Говоріння:впр.21 стор.116 [1].
СРС Опрацювання сторінки коміксу Boboland c.41 [2].

	35
	Аудіювання: Le succès de la consolantec.43)

Говоріння: комікс Un phénomène mondial: Le bookcrossing, c.43

Граматика: Les pronoms relatifs.

c.42 [2].

СРСПідготуватиуснутему Les phénomènes de société.

	36
	Les pronoms relatifs.
СРС тема Les phénomènes de société.

	37
	Тема 1.5. Урок 5 «Чоловік Мелі» (Ж.Сіменон)

Читання й обговорення тексту «Le mari de Mélie» G. Simenon стор.128-137

Граматика: Subjonctif dans des propositions complétives (умовний спосіб в додаткових реченнях),впр. 1, 3-5 ст.126-128 [1].

впр.2, ст.127 [1].

СРС Виконання завдань:

Тексттавправи compréhension écrite «Comment Astérix a liquidé la nouvelle vague» c. 46-47 [2].

	38
	Говоріння: Обговореннятексту «Comment Astérix a liquidé la nouvelle vague», с.46-47. c. 46-47  [2].

СРСУснатема: «Le cinéma pour vous c’est un objet de réflexion ou de distraction? »c.47 [2].

	39
	Говоріння: Розмовна тема «Décrire un objet d’art»,c. 48-49 [2].. Лексика: впр.1-10, стор.137-143

СРС Виконання завдань:

впр.9-21 стор.143-149

	40
	Говоріння: Sujets à développer, стор.150-151

Лексика: впр.9-21 на ст.143-149

Письмо: лексичний диктант, стор.137-148

Аудіювання: La peinture au cinéma, c. 50 [2]..

СРС Текст « Séraphine », l’art et le dénument», виконання завдання на розуміння тексту, вправи 1-4, с.50 [2].  Написати анотацію та відгук  на фільмc. 50 [2].

	41
	Домашнє читання: Обговорення  роману Флобера «Мадам Боварі». Перегляд та обговорення уривків фільму «Мадам Боварі » К. Шаброля.

СРС Вивчення лексики: « L’appréciation» 

читання сторінки з коміксу Kiki de Montparnasse c. 55.

	42
	Говоріння: Опис картин художників,c. 51.

Лексика: Обговорення тексту « Comment je suis devenue dessinatrice de BD», c. 54 [2].

Обговорення анотацій та відгуків на фільми

Аудіювання: Picasso et les maîtres, c. 51.

Граматика : Les participes, c. 52 [2].

СРСТекст « Comment je suis devenue dessinatrice de BD », вправи 1-6 c. 54 [2].

СРС Виконання  завдань:

впр. на стор.56-57 [2].

	43
	Аудіювання: « Marcel Duchamp », c. 58.

Говоріння: Обговорення картини та аудіотексту « Marcel Duchamp ».с.58-59.

Читання: Текст « Procès surréaliste autour de l’Urinoir de Duchamp »с.58-59 [2].

СРСпідготовкарозмовноїтеми «L’artetvous» c. 59 [2].

	44
	Говоріння: Розмовна тема «L’art et vous»

Письмо: лексичний диктант (тема «Мистецтво») [2].

СРС Повторення пройденого лексичного та граматичного матеріалу

Граматика: La concession et l’oppositionc. 60-61 [2].
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6 семестр

	№

з/п
	Назва теми заняття та перелік основних питань (перелік дидактичного забезпечення, посилання на літературу та завдання (на СРС)

	
	

	1
	Розділ 2. Природа так близько

Тема 2.1. Урок 6 «Сицилійка в Америці» (Е.Шарль-Ру)

Лексико-граматичний аналіз тексту «UnesicilienneenAmérique» E. Charles-RouxГраматика:Subjonctifdansdesproposit ionsrelatives (умовний спосіб у відносних реченнях), впр.1 стор.157-158.[1].

СРС Виконання завдання sujets à developer (cтор. 172-173); Домашнє читання: BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», стор.7-20[1].

	2
	Говоріння: обговорення тексту «UnesicilienneenAmérique» 

Письмо: лексичний диктант[1].

СРС Виконання впр.1-8 стор.163-167[1].

	3
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 8-13)

Лексика: впр. 1-8 ст. 163-167[1].

СРС Виконання завдань: впр.9-15 стор.168-172[1].

	4
	Читання: Danslesbrumesde Saint-et-Miquelon. 64-65[2].

Говоріння: Впр. 10-11.с.65[2].

Аудіювання: « Connaissez-vousl’écotourisme? » вправи до аудіювання c. 64 [2].

Лексика: Вправа 6 c.64 [2].

СРС Виконання завдань7-10 с.65[2].

	5
	Домашнє читання: BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», стор.7-22.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)» ст.22-37.

	6.
	Лексика: впр.9-15 стор.168-172

Говоріння: завдання 7-9, с.64 [2].

СРС Підготовка розмовної теми «Le tourisme». Впр. 10, с65[2].

	7
	Говоріння:Розмовна тема: «Le tourisme».
Виконання тестів на розуміння схем і графіків. Вправи Compréhension écritec. 67 [2].

СРС Виконання завдань Compréhension écrite до коміксу Voyage organisé c. 68 [2].

	8
	Говоріння: Розмовнатема «Les vacances et vous» впр. 1-8 c. 69. Аудіювання:Réclamation. Виконаннявправнарозуміннятааналізлексики, c. 71 [2].

СРСтекстанкети Sondage sur les destinations de vos rêves; вправи Compréhension écrite.  Опрацювання слов-ника Lestransports, c. 69-70 [2].

	9
	Говоріння: Рольові ігри за темою «Висловити своє незадоволення туристичним сервісом»c. 60-61 [2].

СРСТекст «Les 10 commandements.» Виконаннявправ Compréhension écritec. 72-73[2].

	10
	Домашнє читання: BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», стор.38-51.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)» ст. 52-64.

	11
	Тема 2.2.Урок 7 «Священна місія» (А. де Сент-Екзюпері)

Граматика: Subjonctifdansdespropositionscirconstancielles (умовний спосіб в обставинних реченнях), впр.1-4 ст.179-183 [1].

СРС Виконання завдань:впр.5-8 стор.183-185 [1].

	12
	Роботазкарикатурою: «Réservations». Виконаннязавдань Compréhension écrite et production orale c. 73 [2].

Відео: «Vacances à Koumac», c. 77 [2].

СРСГраматика : La cause

Опрацюваннятексту «Vacancesfrissons». Виконаннявправ Compréhension écriteProduction écrite.c. 74-75 ; 76-77[2].

	13
	Аудіювання «Premièremondialeaupôlenord », c.78- 79 [2].

Лексичний диктант c.6579 [2].

СРСГраматика: Exprimer la possibilité/conseiller/déconseiller c.80 [2].

	14
	Граматика: Subjonctifdansdespropositionscirconstancielles (умовний спосіб в обставинних реченнях), впр. 5-8 ст. 183-185 [1].

СРС Робота над текстом стор.185-189 [1].

	15
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.52-64.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 65-77.

	16
	Читання: текст «Une mission sacrifiée» A.de Saint-Exupéry.

Лексичний диктант с. 185-189 [1].
СРС Виконання завдання:

questions et sujets de conversation,ст.60 -62 [1].

	17
	Говоріння: Тема на вибір за текстом стор.202-203 [1].

СРС Виконання впр.1-11 стор.189-196 [1].

	18
	Лексикавпр.1-11 стор.189-196[1].

Письмо: Лексичний диктант
СРС Виконання впр.12-21 стор.196-202 [1].

	19
	Лексика: впр.12-21 стор.196-202[1].

Письмо: Лексичний диктант

СРС Виконання завдання текст на стор.203-206 [1].

	20
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 65-77.

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.78-92

	21
	Творчамайстерня: Ateliers. Réaliser un cartnet de voyage papierс. 80 [2].
СРС Réaliser un cartnet de voyage sonoreс. 80 [2].

	22
	Тема 2.3. Урок 8 «Менестрель» (Р.Мерль)

Граматика:Emploidusubjonctifdanslespropositionsindépendantes (умовний спосіб в самостійних реченнях), впр.1, 3 ст.209-210 [1].

СРС Виконання впр.2 стор.209 [1].

	23
	Читання: текст «Ménestrel» R. Merleстор.210-216.

Граматика: Emploi du subjonctif dans les propositions indépen-dantes (умовнийспосібвсамо-стійнихреченнях), впр.2 ст.209 [1].

СРСВиконаннязавдань sujets à développerстор. 229-230 [1].

	24
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 229-230)

Письмо: лексичний диктант.

стор.210-216 [1].

СРС Виконання  завдань впр.1-12 ст.216-222 [1].

	25
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 78-92

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.93-106

	26
	Лексика: впр.1-12 на стор.216-222 [1].

Письмо: лексичний диктант.

СРС Виконання впр.13-24 стор.223-229 [1].

	27
	Лексика: впр.13-24 с. 223-229 [1].

Аудіювання : Croissance verte c. 82 [2].

СРСТекст «Un investissement vachement rentable» c. 82-83 [2].

	28
	Читання: Текст «Un investissement vachement rentable» c. 82-83

Говоріння: Обговорення пробле-матики за аудіозаписом c. 82 [2].

СРСВиконаннязавд.10, c. 83, тест « Etes-vous vraiment écolo? » с.86 [2].

	29
	Читання: текстпісні «La montagne», c. 84,

Говоріння: Обговорення теми «Екологічні проблеми в Україні»

Рольова гра, завд.3 с. 85 [2].

СРС Опрацювання словника L’écologie,c. 85.Виконання вправи 1.с.85. [2].

	30
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 93-106

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.107-121

	31
	Робота з аудіовізуальним матеріалом: «Quovademus?» c. 85 [2].

Граматика та лексика: Lalocalisationc. 89 [2].

СРС Текст VoyagedanslesAlpes. Виконання завдань Compréhension écriteс.87[2].

	32
	Тема 2.4.Урок 9 «Анатоль Русо формує уряд» (М.Дрюон)

Граматика: Propositionparticipeabsolue (абсолютний дієприкметниковий зворот), впр.1-2 стор.240-241 [1].

СРС Виконання  завдання текст стор.241-244 [1].

	33
	Лексико-граматичнийаналізтексту«Anatole Rousseau constitue le gouvernement» M. Druon, стор.241-244 [1].

СРСВиконаннязавдань questions et sujets de conversation ст.254-255 [1].

	34
	Говоріння: Тема на вибір за текстом (стор. 229-230)

Письмо: лексичний диктант.

стор. 241-244 [1].

СРС Виконання впр.1-7 стор.244-247 [1].

	35
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 107-121

СРС BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст.122-136

	36
	Лексика: впр.1-7 стор.244-247

Письмо: лексичний диктант [1].
СРС Виконаннявпр.8-11 стор.247-249 [1].

	37
	Лексика: впр.8-11 стор.247-249 [1].

Аудіювання: діалог 65 ( «Le françaisparlesdialogues» ).
СРС Виконаннявпр.12-18 стор.249-254 [1].

	38
	Лексика: впр.12-18 стор.249-254

Письмо: лексичний диктант. [1].

СРС Опрацювання лексики «Géographie», ст.88 [2].

	39
	Обговорення тексту «VoyagedanslesAlpes». с.87 [2].

СРС Текст «LesanimauxdeParis». с.90 [2].

	40
	BernardClavel «LeTonnerredeDieu (quim'emporte)», ст. 122-136

СРС Написати твір за тематикою твору

	41
	Обговорення тексту «LesanimauxdeParis», Виконання впр. 1-9 [2].

Письмо: лексичний диктант.

СРС Текст «Tendresbêtes». с.91, Опрацювання лексики «Animaux», ст.92 [2].

	42
	Обговорення тексту «Tendresbêtes». впр. 1-7 с.91 [2].

Граматика: Pronomspersonnels, с.96 -97 [2].

СРС Опрацювання лексики «Plantes», ст.93, вправи на розуміння коміксу «Lavraievie» ст.94 -95 [2].

	43
	Говоріння: Обговорення коміксу «Lavraievie» ст.94 -95,

Аудіювання: «Apprendre à jardiner», р.95 [2].

СРС Виконання «Ateliers»

с. 98 [2].

	44
	Говоріння: Обговорення завдань «Ateliers»

с. 98 [2].

СРС Виконання тесту з географії Франції c. 88 [2].
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МЕТОДИЧНІ ВКАЗІВКИ ЩОДО СТВОРЕННЯ ЗАСОБІВ ДІАГНОСТІКИ ЯКОСТІ ПІДГОТОВКИ ФАХІВЦІВ ОС «БАКАЛАВР» з 
кредитного модуля “Французька мова основна практичний курс”
Пакет комплексної контрольної роботи з кредитного модуля “Французька мова основна практичний курс” складено відповідно до Навчального плану ОС «Бакалавр», Навчальної програми дисципліни "Порівняльна типологія" та Робочої програми кредитного модуля та відповідно до ОПП відповідного освітнього ступеня.
Комплексна контрольна робота (ККЗ) – це перелік формалізованих завдань, вирішення яких потребує уміння застосовувати інтегровані знання програмного матеріалу кредитного модуля “Французька мова основна практичний курс” Термін виконання кожного варіанта-80-90 хвилин.

Комплексна контрольна робота (ККЗ ) базується на таких принципах:

- професійне спрямування та реалізація принципу комплексності у розроблених варіантах;

- рівнозначність варіантів завдань за їх складністю та можливість застосування комп’ютерної техніки при їх вирішенні;

Зразок ККЗ  до дисципліни 
“Французька мова основна практичний курс”для студентів 3 курсу
V-1
1. Lisez le texte et faites le résumé.
2. Traduisez.
3. Developpez le sujet.
Укладач ККЗ    _________________________________
                                                    (підпис), (прізвище, ім’я по-батькові)
Затверджено на засіданні кафедри_______________________________
 протокол № ___ від «___» ______________________20 _ р.
Зав. кафедрою   _________________________________
                                                      (підпис), (прізвище, ім’я по-батькові)
Критерії оцінювання ККЗ:
Сумарна оцінка за ККЗ =15 б.
Максимальний бал за 1 завдання (читання тексту, резюме): – 5 б;
5 балів – правильна, точна і повна передача тексту. Допускається 1-2 граматичні або
    лексичні помилки.
4 бала –  правильна,але недостатньо точна і повна передача тексту. Допускається 2-3
граматичні або лексичні помилки. Розуміння 75 % основних  фактів тексту.
3 бала – недостатньо правильна точна і повна передача тексту. Допускається 3-4 
граматичні або лексичні помилки. Розуміння 50 % основних  фактів тексту.
2 бала – недостатньо правильна, неточна і неповна передача тексту. Допускається 4-
5 граматичних або лексичних помилок. Розуміння 25 % основних  фактів
 тексту.
1 бал – недостатньо правильна, неточна і неповна передача тексту. Допускається 5-
6граматичних або лексичних помилок. Розуміння 10 % основних  фактів
 тексту.
0 балів –неправильна передача тексту.
Максимальний  бал за 2 завдання (переклад 25 лексичних одиниць):- 2 б;
0,2 бала – правильний, повний і точний переклад.
0,1 бала – адекватний і повний переклад з незначною граматичною або лексичною
    помилкою.
0 балів – неправильний переклад.
Максимальний бал за 3 завдання (ситуація відповідно до тематики практичних занять з дисципліни) – 5 б;
5 балів – повне і правильне розкриття теми, активне вживання вивченого
                       лексичного матеріалу. 
4 бала – досить повне і правильне розкриття теми, достатньо активне вживання
                  вивченого лексичного матеріалу. Допускається 1-2 граматичні або 
                  лексичні помилки.
3 бала – достатньо повне і правильне розкриття теми, вживання вивченого
                       лексичного матеріалу. Допускається 3-4 граматичні або лексичні
                      помилки.
2 бала – недостатньо повне і правильне розкриття теми, вживання
                  вивченого лексичного матеріалу. Допускається 5-6 граматичних або 
                  лексичних помилок.
1 бал – не повне розкриття теми, нечасте вживання вивченого
               лексичного матеріалу. Допускається 7-8 граматичних або лексичних 
               помилок.
0 балів – не розкриття теми, невживання вивченого лексичного матеріалу.
9 і більше граматичних або лексичних помилок.
Оцінювання комплексної контрольної роботи здійснюється відповідно до зазначених критеріїв. Помилки в комплексній контрольній роботі не виправляються. Викладач лише підкреслює їх, зазначаючи на полях тип помилки: орфографічна, граматична, лексична, стилістична тощо.
Кожне із завдань комплексної контрольної роботи оцінюється в багатобальній системі і завіряється підписом викладача із зазначенням дати. 
Комплексні контрольні роботи затверджуються на засіданні кафедри й оформляються належним чином іноземною мовою .
При розробці критеріїв оцінювання за основу беремо повноту і правильність виконання завдань. Крім цього необхідно врахувати здатність студента:
- диференціювати, інтегрувати та уніфікувати знання;
- застосовувати правила у конкретних ситуаціях;
- аналізувати і оцінювати факти, події та прогнозувати очікувані результати;
- викладати матеріал на папері логічно, послідовно.
Переведення значення рейтингових оцінок з кредитного модуля в ЕCTS та традиційні оцінки здійснюється відповідно до таблиці:
Методика оцінювання
Оцінювання проводиться за шкалою ECTS (відповідно до наказу МоіН №48 від 23.01.04):
	Підсумковий рейтинговий бал за ККЗ
	Рейтинг з кредитного модуля
	Традиційна екзаменаційна оцінка

	14-15 б.
	95-100
	Відмінно

	12-13 б.
	85-94
	Добре

	10-11 б.
	75-84
	

	8-9 б.
	65-74
	Задовільно

	6-7 б.
	60-64
	

	Менше 5 б.
	Менше 60
	Незадовільно

	Менше 3 б.
	Менше 40
	Не допущено


Користування літературою при виконанні ККЗ не дозволяється
МЕТОДИЧНІ ВКАЗІВКИ ЩОДО ПРОВЕДЕННЯ ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ ФАХІВЦІВ  ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «БАКАЛАВР» З ДИСЦИПЛІНИ “ФРАНЦУЗЬКА МОВА ОСНОВНА ПРАКТИЧНИЙ КУРС” ДЛЯ СТУДЕНТІВ 3 КУРСУ КАФЕДРИ ТППФМ ФЛ
Порядок і проведення підсумкового контролю з дисципліни повністю регламентовано положенням про Організацію навчального процесу в НТУУ «КПІ» (2004 рік) та Положенням про кредитно-модульну організацію навчального процесу в НТУУ «КПІ», 2006.
Підсумковий(семестровий) контроль  з дисципліни проводиться у формі іспиту
1. Реферування тексту французькою мовою.
2. Письмовий переклад речень французькою мовою.
3. Усна співбесіда з тем, вивчених протягом семестру.
Зразок білета до  іспиту
з дисципліни “Французька мова основна практичний курс” для студентів 3 курсу
 ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «БАКАЛАВР» КАФЕДРИ ТППФМ ФЛ
	1. Lisez le texte et faites le résumé.

	2. Traduisez les phrases en français.

	3. Développez le sujet.

	


Затверджено на засіданні кафедри ТПП французької мови ФЛ
__________________протокол №__від______________.
Зав. кафедри 


  Екзаменатор                 
Зразок питань до іспиту з дисципліни “Французька мова основна практичний курс”для студентів 3 курсу ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «БАКАЛАВР»
КАФЕДРИ ТППФМ ФЛ
Завдання 1: Вивчаюче читання і реферування тексту.
Приклад тексту:
LOUIS PASTEUR LUTTE CONTRE LA RAGE
Il y a des souvenirs d'enfance qu'on n'oublie jamais. C'est pourquoi Pasteur pensait parfois au temps où, à l'âge de neuf ans, il a vu une scène terrible.
Il se trouvait ce jour-là dans une forge qui était non loin de la maison de ses parents, à Arbois. Tout à coup, il a vu un homme qui entrait dans la forge. L'homme avait été mordu par un loup enragé. Le jeune Pasteur avait assisté à "l'opération" pendant laquelle on a cautérisé au fer rouge les plaies du malheureux qui s'appelait Nicole.
Bien sûr, on n'avait pas sauvé le pauvre homme, mais Pas​teur pensait souvent à cette scène et au problème difficile de la rage. Il voulait trouver un moyen pour lutter contre cette maladie. Il faisait des expériences sur les animaux.
Après chaque découverte le savant pensait au pauvre Nicole. Il cherchait la méthode pour commencer la lutte contre la rage.
Enfin, il a trouvé cette méthode, il a trouvé le vaccin. Mais le savant avait devant lui beaucoup de difficultés. Et puis, Pas​teur n'était pas médecin ...
Il écrivait à Jules Vercel, son ami d'enfance: "Je n'ai pas encore traité des hommes mordus par des chiens enragés. Mais ce moment viendra. Et je peux commencer par moi; c'est-à-dire inoculer la rage pour arrêter ensuite ses effets. Je commence à être sûr de mes résultats."
Il se préparait à faire cette expérience sur lui-même, quand un jour, le petit Alsacien, Josephe Meister, âgé de neuf ans, a été mordu par un chien enragé. Il est venu avec sa mère au laboratoire de Pasteur, le 6 juillet 1885. On connaît très bien cette histoire. D'abord les parents de Meister étaient venus avec leur enfant chez un médecin du pays, mais il leur avait recommandé d'aller vite consulter un savant qui n'était pas médecin, mais qui pouvait les aider mieux qu'un médecin.
Quand Pasteur a examiné les quatorze plaies de l'enfant, il a invité un médecin. Le médecin a dit que Pasteur devait traiter le malade avec son vaccin.
Завдання 2: Переклад фраз. 
Граматичні теми:
5 семестр
· Question indirecte (непряме питання).Conditionnel (généralités) (умовний спосіб). Subjonctif (généralités) (умовний спосіб).Participe présent (дієприкметник недоконаного виду). Participe passé (дієприкметник доконаного виду). Proposition infіnitive (інфінітивне речення).
· Conditionnel (умовний спосіб).
· Conditionnel (умовний спосіб).
· Construction causative (каузативні конструкції).
6 семестр
· Subjonctifdansdespropositionscomplétives (умовний спосіб в додаткових реченнях).
· Subjonctif dans des propositions relatives (умовний спосіб у відносних реченнях).
· Subjonctif dans des propositions circonstancielles (умовний спосіб в обставинних реченнях).
· Emploi du subjonctif dans les propositions indépendantes (умовний спосіб в самостійних реченнях).
· Proposition participe absolue (абсолютний дієприкметниковий зворот).
Завдання 3: Усна співбесіда з тем, вивчених протягом семестру.
Приблизний перелік тем  до 4 завдання:
Sujets à développer d’après Lenouvel Édito, niveauB2. Méthodedefrançais :
1. La télé et vous. La presse et vous.
2. Les femmes dans les médias
3. Lamode.
4. Les phénomènes de société.
5. Décrire un objet d’art.
6. L’art et vous.
7. Le tourisme.
8. Les vacances et vous.
9. L’écologie.
Критерії оцінювання відповіді студента на іспиті з дисципліни “Французька мова основна практичний курс” для студентів 3 курсу ОСВІТНЬОГО СТУПЕНЯ «БАКАЛАВР» КАФЕДРИ ТППФМ ФЛ.
Оцінювання рецептивних умінь (читання та аудіювання):

Оцінюється здатність студентів:

· розуміти ідею тексту та її задуманий наперед «вплив»;

· розуміти сутність, деталі і структуру тексту;

· визначати головні думки і конкретну інформацію;

· робити припущення про ідеї та ставлення;

· розуміти особливості дискурсу.

Оцінювання продуктивних умінь (письмо, яке оцінюється не лише за критеріями виконання завдання, але й за комунікативною якістю роботи студента):

Оцінки виставляються за:

1. Зміст

· виконання завдання;

· трактування питання через призму різноманітних ідей та аргументів;

· тлумачення теми;

· відповідність темі.

1. Точність

· відповідність мовних засобів завданню;

· володіння граматичними структурами, характерними для даного рівня;

· точне використання лексики та пунктуації.

1. Лексичний і граматичний діапазон

· використання лексики, відповідної до зазначеного рівня володіння іншомовними навичками та вміннями;

· стиль.

1. Організація зв’язності тексту

· чітка структура: вступ, головна частина і висновок;

· належна розбивка на абзаци;

· зв’язний текст з належними з’єднуючими фразами.

1. Реєстр і формат

· чутливість до читача (соціальні ролі, тип повідомлення і таке інше);

· формат, що відповідає завданню;

· відповідний реєстр.

Говоріння (оцінюється мовленнєва поведінка студентів відповідно до критеріїв їхнього рівня володіння мовою):

· виконання завдання: організація того, що і як сказано, з огляду на кількість, якість, відповідність та чіткість інформації;

· використання: точність та доречність використання мовних засобів, лексичний і граматичний діапазон відповідно до дескрипторів рівня;

· управління дискурсом: логічна послідовність, обсяг та відповідність мовленнєвій діяльності студента;

· вимова: здатність студента продукувати розбірливі висловлювання;

· спілкування: здатність студента брати активну участь у бесіді, обмін репліками та підтримання інтеракції (ініціювання розмови та реагування належним чином) оцінюються відповідно до рівня володіння мовою студента.

Критерії оцінювання: 

1. Ваговий бал за читання та резюмування тексту французькою мовою – 10 балів, з них:

9- 10 балів за вірну у нормативному відношенні, вичерпну та безпомилкову відповідь, що відповідає змісту, меті тексту та правилам резюмування;

7,5 – 8,5 балів за в цілому вірну у нормативному відношенні відповідь, що відповідає змісту, меті тексту та правилам резюмування, з 1-2 суттєвими помилками;

6-7 балів за неповну, невичерпну відповідь, що в цілому відповідає змісту, меті тексту та правилам резюмування, з 3 суттєвими помилками;

0 балів за відповідь, що не відповідає вимогам на 6 балів.

максимальний бал 10 балів.

2. Ваговий бал за переклад 10 фраз з української мови французькою (без підготовки; ваговий бал - 10 балів),

1 бал – правильний, повний і точний переклад.

0,5 бала – адекватний і повний переклад з незначною граматичною або лексичною помилкою.

0 балів – неправильний переклад.

максимальний бал 10 балів.

3. Ваговий бал за усне мовлення: монологічне та діалогічне, за визначеною темою (ваговий бал - 20 балів),

20-18 балів – вільне володіння мовою, чітке та ясне висловлення, активне вживання широкого ряду граматичних структур та вивчених лексичних одиниць, вміння вести бесіду та відстоювати свою точку зору. 

17-15 балів – досить вільне володіння мовою, достатньо чітке та ясне висловлення, достатнє вживання граматичних структур та вивчених лексичних одиниць, вміння вести бесіду та відстоювати свою точку зору. Допускаються 1-3 незначні граматичні або лексичні помилки. 

14-12 балів – недостатньо вільне володіння мовою, недосить чітке та ясне висловлення, недостатньо активне вживання граматичних структур та вивчених лексичних одиниць, вести бесіду та відстоювати свою точку зору. Допускається 4-8 незначних помилки. 

0 балів – погане володіння мовою, невживання вивчених лексичних одиниць, невміння висловитися, вести бесіду та відстоювати свою точку зору. 

Сума стартових балів і балів за екзамен переводиться до екзаменаційної оцінки згідно з таблицею:

	Бали

R = rс + rе
	Оцінка ECST та її визначення
	Традиційна екзаменаційна оцінка

	95-100
	Відмінно
	Відмінно

	85-94
	дуже добре
	Добре

	75-84
	Добре
	

	65-74
	Задовільно
	Задовільно

	60-64
	достатньо (задовольняє мінімальні критерії)
	

	Менше 60
	незадовільно (з можливістю повторного складання)
	Незадовільно

	rс менше 30
	незадовільно (з обов’язковим повторним курсом)
	Не допущено



